
 

Formlose Einladung – Vordruck / Бланк для приглашения в произвольной форме 

Hiermit lade ich, / Настоящим я приглашаю,  

Vor- und Nachname/ Имя и фамилия             

Geburtsdatum / Дата рождения            

Adresse / Адрес            

Staatsangehörigkeit und Nr. des 
Ausweisdokuments und ggf. des 
Aufenthaltstitels  / Гражданство и 
номер документа, 
удостоверяющего личность, и в 
соответствующих случаях  вида на 
жительство 

        

folgende Person: / следующее лицо: 

Vor- und Nachname / Имя и фамилия            

Geburtsdatum / Дата рождения            

Adresse / Адрес            

Staatsangehörigkeit und Nr. des 
Ausweisdokuments / Гражданство и 
номер документа, 
удостоверяющего личность 

           

Beziehung zum Einlader / 
Отношения, узы с приглашающим 
лицом 

           

und folgende Kinder und/oder Ehepartner: / и следующих детей  и/или супругов:  

Ehegatte 
(Name, Vorname, Geburtsdatum) / 
Супруг/супруга 
(Фамилия, имя, дата рождения) 

           

Kinder (Namen, Vornamen, 
Geburtsdaten) / Дети (фамилии, 
имена, даты рождения) 

           

Im Zeitraum vom _______________ bis_______________ (max. 90 Tage)  zu einem Besuchsaufenthalt nach 

Deutschland ein. / в Германию для гостевого пребывания в период с _______________  по _______________ 

(максимально 90 дней)  .  

Der Gast/ die Gäste wird/werden für die gesamte Besuchsdauer / Гость/ гости /весь период пребывания будут 

проживать 

☐ bei mir zu Hause / у меня дома      ☐ in einer anderen Unterkunft: / в другом месте  

___________________________________________________      (Adresse / Адрес ) wohnen.   

 

__________________________________________ 

Datum, Ort und Unterschrift des Einladers/der Einladerin /  

Дата, место и подпись приглашающего лица 

Beglaubigungsvermerk der zuständigen Behörde: / 

Удостоверяющая надпись компетентного органа: 

 

 

 

alternativ: Beifügen einer lesbaren Pass- oder Ausweiskopie 
альтернатива: приложите копию паспорта или 
удостоверения (хорошо читабельную) 

ввв 


